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I separatori acqua/olio della serie WS, 
concentrano l’olio in un apposito contenito-
re mentre l’acqua così depurata può essere 
immessa nelle acque di scarico, rappre-
sentando quindi la soluzione più valida ed 
economica per separare l’olio dall’acqua di 
condensa e rispettare le disposizioni legisla-
tive in materia di inquinamento.

The WS Series oil-water separators collect 
the separated residual oil in a suitable con-
tainer allowing the water which has been 
cleared of impurities to be drained, they 
represent a valid and economical solution 
to separate oil from condensate and offer a 
solution in-line with ecological legislation.

Separatori acqua / olio
Oil - water separators

1	 Raccolta di tutti i tipi di emulsione, incluse le miscele di oli 
differenti.

2	 Le condense vengono raccolte dai silenziatori in una 
camera d’espansione impermeabile in cui viene effet-
tuata il primo stadio di separazione mediante depressuriz-
zazione.

3	 L’emulsione acqua-olio entra nella colonna A, infiltrandosi 
tramite un agente oleofilico costituito da fibre che assor-
bono l’olio e lasciano passare l’acqua.

4	 Il filtro oleofilico galleggia nella colonna A, favorendo 
l’assorbimento del residuo d’olio stagnante in superficie.

5	 Il filtro si appesantisce via via che la saturazione di olio au-
menta, facendo progressivamente scendere l’indicatore.

	 L’agente non saturo del filtro resta a contatto con la 
superficie dell’acqua.

6	 Quando il filtro è completamente saturo, l’indicatore 
sprofonda del tutto, significa che è necessario cambiare il 
filtro.

7	 Solo le condense depositate sul fondo della colonna A, 
depurate dall’olio, circolano nella colonna B.

8	 La colonna B contiene un filtro a carbone attivo che as-
sorbe il residuo d’olio delle condense.

9	 La concentrazione d’olio è di 15 mg/litro alle condizioni di 
riferimento e permette un’evacuazione delle condense 
senza rischi di contaminazione dell’ambiente.

Condizioni di riferimento:
Olio residuo pari a 15 mg/l.
Ambiente a clima mite (25 °C con 60% di umidità relativa)
Fattori di correzione: moltiplicare la portata indicata per il relativo fattore di correzione.
Ambiente freddo (15 °C / 60% UR) con Essiccatore    senza Essiccatore
Fattore di correzione 		  1,80	  2,30
Ambiente caldo (35 °C / 70% UR) con Essiccatore     senza Essiccatore
Fattore di correzione 		  0,45 	 0,40
Ciclo di funzionamento ore per giorno	 8	 10	 12	 14	 16	 18	 20	 22	 24
Fattore di correzione	 1,50	 1,20	 1,00	 0,86	 0,75	 0,67	 0,60	 0,55	 0,50
Olio residuo 	               10 mg/l
Fattore di correzione       0,67

Reference conditions:
Residual oil equal to 15 mg/l.
Mild environmental temperature (25 °C with 60% relative humidity)
Correction factors: multiply the flow indicated by the relative correction factor.
Cold environment (15 °C / 60% UR)            with Dryer        without Dryer
Correction factor  	    	 1,80	  2,30
Hot environment (35 °C / 70% UR)              with Dryer        without Dryer
Correction factor  		  0,45 	  0,40
Operating cycle: hours per day	    8	   10	   12	   14	   16	   18	   20	   22	   24
Correction factor	 1,50	 1,20	 1,00	 0,86	 0,75	 0,67	 0,60	 0,55	 0,50
Residual oil 	         10 mg/l
Correction factor      0,67
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Modello 
Model

Codice 
Code

Portata impianto 
con essiccatore

Portata impianto 
senza essiccatore

Attacchi
connections Peso Prezzo

Installation Flow 
with dryer

Installation Flow 
without dryer entrata 1 uscita 2 a b c Weight Price

l/min m3/h scfm l/min m3/h scfm inlet 1 outlet 2 mm mm mm kg lbs Euro

WS13 8102046060       2.100 126 74 2.700 162 95 1 x 1/2” 1 x 1/2” 470 165 600 4 8,8 704,00

WS34 8102046078       5.700 342 201 7.083 425 250 2 x 1/2” 1 x 1/2” 680 255 750 13 28,7 1.496,00

WS52 8102046086      8.700 522 307 10.500 630 371 2 x 1/2” 1 x 1/2” 680 255 750 15 33,1 2.613,00

WS128 8102046094       21.300 1.278 752 26.100 1.566 922 2 x 3/4” 1 x 3/4” 750 546 900 25 55,1 3.330,00

WS218 8102046102       36.300 2.178 1.282 45.600 2.736 1.610 2 x 3/4” 1 x 3/4” 750 546 1030 26 57,3 3.840,00

WS297 8102046110       49.500 2.970 1.748 61.200 3.672 2.161 2 x 3/4” 1 x 3/4” 945 650 1100 28 61,7 5.990,00

WS425 8102046128       70.800 4.248 2.500 87.300 5.238 3.083 2 x 3/4” 1 x 3/4” 945 695 1100 30 66,1 9.400,00

WS850 8102046136 141.600 8.496 5.001 174.600 10.476 6.166 2 x 3/4” 1 x 1” 945 1185 1100 60 132,3 15.120,00

1	 Collection of any type of condensate including a mix of 
different oils

2	 Condensates are collected though mufflers located in 
an expansion chamber where first stage separation takes 
place by depressurization.

3	 Water/oil emulsion enters column A and passes though an 
oleophilic media, made of oil absorbing fibres which allow 
water to pass through.

4	 The oleophilic filter floats in column A. This is advantageous 
for absorbing residual oil floating on the surface.

5	 The weight of the filter increases as oil saturation increases. 
Oil progressively begins to reach the service indicator. Part 
of the filter that is not saturated keeps in contact with the 
water surface.

6	 When the filter is totally saturated, there is indication that 
the filter needs to be changed.

7	 Only cleaned condensate from the bottom of column A 
flows to column B.

8	 Column B contains activated carbon, and absorbs the 
remaining oil in the condensate.

	 The large capacity of the system prevents any risk of 
spillage in case of blockage of the system or if the system 
produces excessive quantities of condensate.

9	 Oil content is approximately 15mg/l, at reference condi-
tions, at the outlet, a level that allows disposal of the con-
densate into the foul drain without risk to the environment.
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  Serbatoi 
  verticali 
  Vertical air  
  receivers

■ Completi di valvola di sicurezza, manometro, 
rubinetto uscita aria e rubinetto scarico 
condensa.
Supplied with all necessary fittings.

Codice 
Code

Lt bar psi in out mm kg/Lb Euro

2236100970 100 11 159  1/2” 1/2”  370x370x1200 h 37/81 303,00

2236100971 200 11 159,5 1” 1/2” 450x450x1550 h 62/136 461,00

2236100972 270 11 159,5 1” 3/4”  500x500x1650 h 80/176 574,00

2236100973 500 11 159,5 3/4” 
+ 1”

3/4” 
+ 1” 600x600x2100 h 135/297 946,00

2236100974 720 11 159,5 3/4” 
+ 1”

3/4” 
+ 1” 750x750x2050 h 180/396 1.510,00

2236100975 900 12 174 1   
1/2” 1” 800x800x2500 h 230/506 1.688,00

2236100976 1000 12 174 2” 2” 800x800x2500 h 230/506 1.690,00

 2236100980 2000 12 174 2” 2” 1100x1100x2500 h 330/726 3.328,00

2236100981 3000 12 174 2” 2” 1200x1200x3300 h 560/1232 6.258,00

2236100982 5000 12 174 2” 2” 1600x1600x3300 h 1100/2420 12.022,00

2236100977 500 15 217,5 3/4” 
+ 1”

3/4” 
+ 1” 600x600x2100 h 150/330 1.192,00

2236100978 1000 15 217,5 2” 2” 800x800x2500 h 250/550 2.142,00

2236100979 2000 15 217,5 2” 2” 1100x1100x2500 h 360/792 4.433,00

Ø

Materiale di consumo
Sono disponibili tre kit di 
manutenzione per ciascun 
tipo di separatore:

•	Il kit di manutenzione A contiene il necessario per eseguire 
una sostituzione del filtro disoleatore. Questo kit è indicato 
per il primo intervento di manutenzione dopo l’installazione 
in normali condizioni di utilizzo. Successivamente, è possibile 
utilizzare il kit di manutenzione D.
•	Il kit di manutenzione B contiene il necessario per eseguire 
due sostituzioni del filtro disoleatore e una sostituzione del 
filtro a carbone attivo. Questo kit è indicato in condizioni di 
normalità della condensa. La durata utile del filtro a carbone 
è due volte superiore alla durata del filtro disoleatore.
•	Il kit di manutenzione D contiene il necessaria per 
eseguire una sostituzione sia del filtro disoleatore sia del 
filtro a carbone. Si consiglia l’utilizzo di questo kit quando 
la condensa contiene una quantità di olio considerevole, 
tale da saturare contemporaneamente tutti i filtri.
Nota: I kit di manutenzione comprendono un diffusore, 
silenziatori, contenitori portafiltri, guanti e tuta.

Consumable
For each type of Oil/water separator, three service kits are 
available:
•	Service kit A comprises the material to change the 
oleophilic filter once. It is a kit for the first service after 
installation when the condensate is in normal condition. 
After this, service kit D can be used.
•	Service kit B comprises the material to change the 
oleophilic filter twice and the activated carbon filter once. 
This kit should be used when the condensate is in normal 
condition. The lifetime of the carbon filter is twice as long as 
that of the oleophilic filter.
•	Service kit D comprises the material to change the oleophilic 
filter as well as the activated carbon filter once. This kit should 
be used when the condensate contains a lot of oil, so that all 
the filters will be saturated at the same time.
Note: The service kits are delivered with diffuser, mufflers, 
buckets, gloves and coverall.

Tipo kit 
 Kit type

Codice 
Code

Prezzo
Price 
Euro

Composizione kit / Kit composition

Filtri  
disoleatori 

Oleophilic filter

Filtri  
disoleatori piccoli 

Small  
oleophilic filter

Filtri a  
carboni attivi 

 Activated 
carbon filter

Diffusore 
Diffuser

WS13
Kit A 2901140000 179,81 1  -  - 1
Kit B 2901140001 447,94 2  - 1 2
Kit D 2901157500 287,70 1  - 1 1

WS34
Kit A 2901140100 194,74 1  -  - 1
Kit B 2901140101 499,56 2  - 1 2
Kit D 2901157600 347,88 1  - 1 1

WS52
Kit A 2901140200 282,81 1  -  - 1
Kit B 2901140201 782,61 2  - 1 2
Kit D 2901157700 517,18 1 - 1 1

WS128
Kit A 2901140300 397,54 1 1  - 1
Kit B 2901140301 1.162,30 2 2 2 2
Kit D 2901157800 751,54 1 1 2 1

WS218
Kit A 2901140400 459,68 1 1  - 1
Kit B 2901140401 1.422,35 2 2 2 2
Kit D 2901157900 943,59 1 1 2 1

WS297
Kit A 2901140800 618,21 1 1  - 1
Kit B 2901140801 2.075,79 2 2 2 2
Kit D 2901158100 1.420,64 1 1 2 1

WS425
Kit A 2901140900 717,05 1 1  - 1
Kit B 2901140901 2.637,25 2 2 2 2
Kit D 2901158200 1.860,51 1 1 2 1

WS850
Kit A 2901141000 1.551,28 2 2  - 1
Kit B 2901141001 4.559,02 4 4 4 2
Kit D 2901158300 2.867,21 2 2 4 1

  Kit manutenzione per separatori acqua/olio
  Oil - water separators service kits 
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Accessori per trattamento 
aria compressa

Compressed air treatment 
accessories

Separatori di condensa a ciclone
Cyclonic separators

■

I separatori di condensa a ciclone 
impiegano la forza centrifuga per 

eliminare le goccie di condensa che si 
formano durante il passaggio dell’aria 

compressa nel refrigerante a causa 
dell’abbassamento della temperatura.
The cyclonic separators use centrifugal 
force to remove condensation droplets 

which have condensed in the flow of 
compressed air due to reduction in 

temperature.

Refrigeranti ad aria
Aftercoolers

■

Utilizzati per ridurre la temperatura 
dell’aria compressa prima della sua 

entrata nell’impianto di utilizzo.
Used to reduce the temperature  

of compressed air before entering  
the ring main.

Modello 
Model

Codice 
Code

Portata
Flow rate Attacchi aria 

Output connection

Dimensioni mm.
Dimensions mm.

Prezzo E 
Price

l/min cfm m3/h A B C D

ASA 1 8973020269 2.000 71 120 3/8” 187 88 21 60 84,60

ASA 2 8973020270 2.583 91 155 1/2” 187 88 21 60 90,23

ASA 3 8973020271 3.917 138 235 3/4” 256 88 21 80 101,51

ASA 4 8973020272 6.083 215 365 1” 262 125 33 100 135,35

ASA 5 8973020273 12.833 453 770 1-1/2” 452 125 33 140 146,63

ASA 6 8973020274 21.333 753 1.280 2” 695 163 48 520 389,15

ASA 7 8973020275 41.000 1.448 2.460 2”-1/2” 695 163 48 520 428,62

	 ARA 10	 8973015432	 1000	 32,5	 60	 35	 230/1/50	 1”	 490x630x290	 19	 42	 705,00

	 ARA 20	 8973015430	 2000	 70,4	 120	 35	 230/1/50	 1”	 490x630x290	 20	 44	 1.139,00

	 ARA 30	 8973015431	 3000	 105	 180	 140	 400/3/50	 1-1/2”	 560x710x230	 29	 64	 1.230,00

	 ARA 40	 8973015427	 4000	 140	 240	 290	 400/3/50	 1-1/2”	 560x710x320	 32	 70	 1.342,00

	 ARA 50	 8973015428	 5000	 175	 300	 290	 400/3/50	 2”	 800x800x480	 49	 108	 1.692,00

	 ARA 65	 8973015425	 6500	 229	 390	 520	 400/3/50	 2”	 800x800x480	 51	 112	 1.805,00

	 ARA 80	 8973015424	 8000	 282	 480	 520	 400/3/50	 2”	 800x800x480	 53	 117	 2.008,00

	 ARA 120	 8973015426 	 12000	 422	 720	 550	 400/3/50	 2”	 800x1100x940	 97	 213	 3.327,00

	 ARA 160	 8973015423 	 16000	 569	 960	 550	 400/3/50	 2-1/2”	 1200x1200x1000	 120	 264	 3.835,00

Codice 
Code

 
 

Kg

 
 

lbs

Peso 
Weight

 
 

l/min

 
 

CFM

Portata 
Flow-rate

Dimensione 
Size

Prezzo  E 
Price

Modello 
Model

 
 

m3/h

 
 

Watt

Potenza 
Power

Volt/Ph/Hz Attacchi aria 
Output connection
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Modello 
Model

Codice 
Code

Portata
Flow rate Attacchi aria 

Output connection

Dimensioni mm.
Dimensions mm.

Prezzo E 
Price

l/min cfm m3/h A B C D

ASA 1 8973020269 2.000 71 120 3/8” 187 88 21 60 84,60

ASA 2 8973020270 2.583 91 155 1/2” 187 88 21 60 90,23

ASA 3 8973020271 3.917 138 235 3/4” 256 88 21 80 101,51

ASA 4 8973020272 6.083 215 365 1” 262 125 33 100 135,35

ASA 5 8973020273 12.833 453 770 1-1/2” 452 125 33 140 146,63

ASA 6 8973020274 21.333 753 1.280 2” 695 163 48 520 389,15

ASA 7 8973020275 41.000 1.448 2.460 2”-1/2” 695 163 48 520 428,62

  Scaricatori di condensa
  Condensate drains

Gamma completa di scaricatori automatici, ampiamente utilizzati nell’industria dell’aria 
compressa per scaricare le condense da serbatoi, filtri, essiccatori e separatori di conden-
sa: scaricatore automatico a galleggiante, scaricatore elettronico di condensa, scaricatore 
automatico interno per filtri e scaricatore automatico temporizzato.
A complete range of automatic drains, widely used throughout the compressed air industry 
to discharge condensate from air receivers, filters, dryers, and condensate separators: float 
drains, electronic autodrains, automatic internal autodrain for filters and autodrains with 
timers.

Scaricatore manuale 
Lo scaricatore manuale di condensa scarica la condensa dai fil-
tri e dai vari contenitori  di un impianto di aria compressa  con 
una connessione da 1⁄2”. Per prevenire il riflusso della con-
densa nell’impianto di aria compressa è consigliabile controllare 
il livello della condensa attraverso l’indicatore di intasamento.

Manual condensate drain
Manual Condensate Drains are used for discharging con-
densate from filters and other vessels with 1/2’’ drain con-
nections. In order to prevent condensate from becoming re 
entrained in the air stream we recommend controlling the con-
densate level in filter bowl, through  an automatic drain trap.

Scaricatore automatico interno 
E’ adatto principalmente per i filtri. La sua funzione è di scari-
care automaticamente la condensa e gli eventuali residui 
d’olio dal sistema. Quando la condensa accumulata supera 
il livello di scarico, il galleggiante si alza e permette la fuorius-
cita della condensa. Uno spurgo manuale di emergenza per-
mette all’operatore di scaricare la condensa dal filtro manual-
mente e controllare il corretto funzionamento dello scaricatore.

Internal automatic condensate drain
Is primarily used in filters. Its task is the automatic discharge 
of condensate and eventual oil residuals. When the accumu-
lated condensate exceeds to discharge level, the float raises, 
opens the outlet and discharges condensate from the system.
A manual emergency drain allows the operator to manually 
drain the filter, and check the correct performance of the drainer.

Scaricatore automatico 
E’ usato quando deve essere scaricata automaticamente una 
grande quantità di condensa ( fino a 300 l/H) dai filtri, dal serba-
toio o dal separatore a ciclone. Garantisce una affidabilità opera-
tiva fino a pressioni di 20 bar. Quando la condensa accumulata 
supera il livello di scarico, il galleggiante si alza ed apre lo scarico 
scaricando la condensa dal sistema. Si raccomanda l’installazione 
del nipplo per esaltare le prestazione dello scaricatore.

Automatic condensate drain
It is applied when larger amounts of condensate (up to 300 l/h) must 
be automatically discharged from filters, pressure vessels and cyclone 
separators. It ensures reliable operation up to 20 barg (290 psig).
When the condensate exceeds the discharge level, the 
float rises, opens the discharge aperture and discharges 
condensate from the system. We recommend the installa-
tion of the nipple, which improves the drainer performance.

Scaricatore automatico intelligente   
E’ adatto per lo scarico automatico della condensa accumulata nei 
sistemi di aria compressa. Il principio base di funzionamento è di mi-
surare il livello della condensa accumulato e di scaricarla senza fare 
fuoriuscire l’aria compressa dall’impianto. Il livello della condensa 
è rilevato da un sensore elettronico. Il corpo dello scaricatore è re-
alizzato con un guscio di plastica resistente, che protegge i circuiti 
elettronici interni dalle dannose aggressioni degli agenti esterni.

Intelligent condensate drain 
Is used for the automatic draining of accumulated condensate from 
compressed air systems. The basic principle is to drain only the 
condensate water not the compressed air present in the system.
Condense water level is senses by an  electronic sensor. The 
body is made of durable plastic housing, which protects elec-
tronics inside the device from external harmful conditions.

Scaricatore automatico temporizzato  
Questo è uno scaricatore di condensa che permette di scaricare la con-
densa per un tempo e una durata prestabilite. La funzione è svuotare 
la condensa da filtri e serbatoi. E’ adattabile a diverse applicazioni 
ed è programmabile su diversi cicli di scarico e tempi di apertura.

Scaricatore automatico elettronico   
La nuova generazione di scaricatori elettronici di condensa è ap-
plicata per lo scarico automatico della condensa. Il principio base 
di funzionamento è di misurare il livello della condensa accumulato 
e di scaricarla senza fare fuoriuscire l’aria compressa dall’impianto. 
Il livello della condensa è rilevato da un sensore elettronico. Il 
corpo dello scaricatore è realizzato con un guscio di alluminio 
con una copertura in plastica resistente, che protegge i circuiti 
elettronici interni dalle dannose aggressioni degli agenti esterni.

Electronic condensate drain  
The new generation of electronic condensate drains is 
used for the automatic discharge of accumulated con-
densate. The basic principle is to drain only the conden-
sate water not the compressed air present in the system.
Condense water level is rilevato  by an electronic sensor. The body 
is made of aluminium housing with plastic cover, which protects 
electronics inside the device from external harmful conditions.

Codice 
Code

Descrizione 
Description

Range di pressione 
Operating pressure range

Connessione 
Connection

Capacità di scarico a 7 bar 
Purge capacity at 7 bar

Alimentazione el. 
Power supply

Classe di protezione 
Protection class

Prezzo 
Price

bar psi Ø L/h Volt/Herz IP Euro
8973015416 Scaricatore manuale/Manual condensate drain - CD1 0-16 0-232 1/2” -  -  - 11,15

8973015418 Scaricatore automatico interno/ Internal automatic condensate drain - CD2 0-16 0-232 1/2” 30,00  -  - 43,00

8973015419 Scaricatore automatico/ Automatic condensate drain - CD3 0-20 0-290 1/2” 167,00  -  - 53,00

8973015417 Nipple per scaricatore CD3 / Nipple for drainer CD3  -  - 1/2”  -  - 24,70

8973015420 Scaricatore automatico temporizzato / Time controlled condensate drain - CD4 0-16 0-232 1/2” in - 1/8” out 240,00 230/50-60 IP54 144,50

8973015421 Scaricatore automatico intelligiente / Intelligent condensate drain - CD5 0-16 0-232 1/2” in - 1/8” out 45,00 230/50-60 IP54 223,50

8973015422 Scaricatore automatico elettronico / Electronic condensate drain - CD6 0-16 0-232 1/2” in - 1/8” out 15,00 230/50-60 IP54 252,00

Time controlled condensate drain 
This is a condensate drain which allows the user to discharge con-
densate for a controlled time and duration. Its purpose is drain-
ing accumulated condensate from filters or pressure vessels. Is 
adaptable to different applications, draining frequency and time.

Cd1

Cd3

Cd5

Cd2

Cd4

Cd6



68 

L ’ Abac Aria Compressa S.p.A., di cui BALMA rappresenta uno dei 
marchi più prestigiosi, è presente a livello mondiale attraverso 18 
 società operative ed una rete distributiva in 125 Paesi.

Producendo una media di 400.000 compressori a pistoni e 8.000 com-
pressori a vite l’anno, rappresenta una realtà internazionale di qualità 
certificata ISO 9001.
Grazie all’offerta più completa di prodotti indispensabili per ogni settore 
di produzione, l’ABAC è la sola a poter soddisfare i tre grandi segmenti di 
mercato dell’aria compressa: industria, artigianato e tempo libero. 
Il forte credo della Società nella qualità a tutti i livelli e la filosofia commer-
ciale fortemente “customer oriented”, rappresentano i punti di forza più 
significativi del marchio, come testimoniato dai tanti rapporti di partner-
ship, e non di semplice fornitura, costruiti nel tempo con i propri

T          he ABAC Aria Compressa S.p.A., of which Balma represents one of  
the most prestigious brands, is a worldwide manufacturer air com-
pressors Leader with its 18 subsidiary companies operating worldwi-

de in 125 countries. 
ABAC manufactures every year about 400.000 piston compressors and 
about 8.000 screw compressors.
Today ABAC represents a very important international reality in the air com-
pressor world and it is ISO 9001 accredited. 
ABAC produces the widest range of air compressors and compressed air 
accessories and is the only company that can satisfy the 3 main market 
sector requirements: industrial, automotive and DIY.
ABAC strongly believes in quality at all levels and has developed a customer 
oriented business system, thanks to strong relationships both with Supplier 
and Customer.

Robassomero, Italy

balma è garanzia di qualità e sicurezza
balma is synonymous for quality and safety

i compressori BALMA hanno ottenuto le seguenti certificazioni: 
The BALMA air compressors achieved the following certifications:

Certificazione di prodotto Russa
Russian product certificsation

Tutti i compressori ABAC sono 
realizzati nel pieno rispetto delle
direttive Europee applicabili
All ABAC air compressors are manu-
factured in compliance with all the 
enforceable directives

Altre certificazioni di prodotto 
conseguite: 
Argentina – Croazia
Certificazioni per i serbatoi 
a pressione:  
Singapore – Israele
Other product certifications:  
Argentina – Croatia
Pressure vessel specifications:  
Singapore – Israel

Certificazione Sistema Qualità 
Aziendale UNI EN ISO9001
UNI EN ISO9001 certification
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I prodotti BALMA sono distribuiti da:
BALMA products are distributed by:

Abac aria compressa S.p.A.
via Cristoforo Colombo, 3

10070 Robassomero (To) Italy

Tel. +39 0119246400
Fax +39 0119241096

e-mail: abac@abac.it
www.abac.it

Distributore / Distributor

www.balma.com




